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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde 

Bertilo Garantie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transportschäden

v.8

2. Wir bitten um Verständnis, dass wir bei folgenden Mängeln keine Gewährleistung
übernehmen können:

DE 

Wichtige Hinweise 
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Schnittflächen und 

Stirnholzflächen müssen 

mit dem Decklack 

versiegelt werden  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Für werksseitig endbehandelte Gartenhäuser besteht eine gesonderte Garantie von 5 Jahren.

Farbliche 

Behandlung 

schützt vor 

Blaubefall 

 

 

 

DE Wichtige Hinweis
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Hinweise zur Pflege und für einen langen Erhalt: 

Wir wünschen 

Ihnen viel Freude 

an Ihrem Bertilo-

Gartenprodukt! 

 

 

Wie zurücksenden?* 

Wie reklamieren? 

*Bei Lieferungen in die Schweiz sehen Sie sich bitte die Retourebedingungen Ihres Händlers an.

DE Wichtige Hinweis
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Dear Client 

Bertilo warranty 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transport damages

2. We ask for your understanding that we cannot accept liability for the following defects :

EN 

Important information 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Cladding and strip ends

and other unfinished 

surfaces must be treated 

with an external wood 

preserver  

3. 5 year warranty terms for factory painted garden houses.

 

 

 

EN Important information

Maintenance instructions to ensure a long service life : 

We hope you 

enjoy your Bertilo 

garden house ! 
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How to return the goods?* 

Skids or pallet 

Strapped 

Wrapped in film 

How to tool a complaint ? 

*For deliveries to Switzerland, please see your retailer's return policy. 

EN Important information



 7 

Chère cliente, cher client 

Garantie Bertilo 

Remarques importantes 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afin d'éviter toute erreur de montage ou tout dommage et 

de minimiser le temps nécessaire, nous vous prions de lire 

attentivement, avant le montage, les instructions de 

montage fournies avec votre abri de jardin. Dans la mesure 

où elles sont disponibles, les autres indications utiles sont 

indiquées dans nos fiches techniques détaillées sur les 

produits. 

1. Dommages dus au transport

2. Nous vous prions de bien vouloir faire preuve de compréhension sur le fait que nous ne
pouvons pas accepter de recours en garantie en présence des vices suivants :

FR 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Les plans de coupe 

et surfaces de bois 

de bout doivent 

être scellés avec le 

vernis de finition.  

Remarques importantes 

 

 

 

 

3. Les abris de jardin traités en usine bénéficient d'une garantie spéciale de 5 ans.

Un traitement 

de couleur 

protège contre 

le bleuissement 

 

 

 

 

 

 

 

 

FR 
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Conseils pour l'entretien et la conservation à long terme : 

Remarques importantes 

Nous vous souhaitons 

beaucoup de plaisir avec 

votre abri de jardin 

Bertilo ! 

 

 

Comment renvoyer la marchandise ?* 

Palette/socle transversal 

Bandes/sangles de serrage 

Film 

Comment faire une réclamation ? 

*Pour les livraisons en Suisse, veuillez consulter les conditions de retour de votre revendeur.

FR 
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Záruka Bertilo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Škody při přepravě

2. Prosíme vás o pochopení, že u následujících závad nemůžeme převzít záruku:

CZ 

Důležitá upozornění 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Řezné plochy a čelní 

plochy dřeva musí být 

zapečetěny krycím lakem 

 

 

 

3. Na zahradní domky s koncovým ošetřením v závadě poskytujeme mimořádnou záruku o délce 5 let.

Natření barvou 

chrání před modrým 

zbarvením dřeva 

CZ Důležitá upozornění

Pokyny k ošetření a pro dlouhou životnost: 

Přejeme Vám 

hodně radosti s 

Vaším zahradním 

produktem od 

Bertilo! 
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Jak postupovat při vracení?* 

Paleta/příčná vzpěra 

Pásy/upínací popruhy 

Fólie 

Jak postupovat při reklamaci? 

*V případě dodávek do Švýcarska si prosím přečtěte podmínky pro vrácení zboží vašeho prodejce.

CZ Důležitá upozornění



 13 DK 

Bertilo garanti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transportskader

2. Vi beder om forståelse for, at vi ved følgende mangler ikke kan yde garanti:

Vigtige informationer 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Snitflader og 

endetræsflader skal 

forsegles med dæklak 

 

 

 

3. Der eksisterer en specialgaranti på 5 år for havehuse, der er slutbehandlet fra fabrikkens side.

Farvemæssig behandling 

beskytter mod blåning 

pga svampe 

DK Vigtige informationer

Henvisninger til pleje og lang levetid: 

Vi ønsker dig rigtig 

god fornøjelse 

med dit Bertilo-

haveprodukt! 
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Sådan returnerer du et produkt* 

Palle/tværgående underlægningstræ 

Bånd/spændebånd 

Sådan reklamerer du. 

*Ved leveringer til Schweiz bedes du kigge i din forhandlers returneringsbetingelser.

DK Vigtige informationer



 16 NL 

Bertilo Garantie 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transportskader

2. Vi beder om forståelse for, at vi ved følgende mangler ikke kan yde garanti:

Belangrijke aanwijzingen 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Snijoppervlakken en 

kopzijden van het hout 

moeten met deklak 

worden verzegeld. 

 

 

 

3. Voor de af fabriek afgewerkte tuinhuizen is er een aparte garantie van 5 jaar.

Behandeling met kleur 

beschermt tegen blauw 

worden 

NL Belangrijke aanwijzingen

Aanwijzingen voor de verzorging en een lange duurzaamheid: 

Wij wensen u veel 

plezier met uw 

Bertilo-tuinproduct! 
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Hoe retourneren?* 

Pallet/dwars onderlegstuk 

Banden/spanriemen 

Hoe reclameren? 

*Bij leveringen naar Zwitserland dient u de retourvoorwaarden van uw dealer te raadplegen.

NL Belangrijke aanwijzingen
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Bertilo garanti 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transportskada

2. Vi ber om er förståelse för att vi inte kan acceptera något ansvar för följande defekter:

Viktiga instruktioner 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Skärytor och ändfibrer 

ska tätas med 

täckfärgen 

 

 

 

3. Det finns en separat garanti på 5 år för trädgårdshus som färdigställts på fabrik.

Färgbehandling 

skyddar mot blå 

fläck 

SV Viktiga instruktioner

Anmärkningar om vård och långtidskonservering: 

Vi hoppas att du 

gillar din Bertilo 

trädgårdsprodukt! 
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Hur återvänder man?* 

Pall/korsfoder 

Remmar/knyta remmar 

Hur klagar man? 

*För leveranser till Schweiz, se din återförsäljares returpolicy.

SV Viktiga instruktioner
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RO 

Indicații importante 

Garanția Bertilo 

1. Daune de transport

2. Vă mulțumim pentru înțelegere că nu putem accepta nicio răspundere privind următoarele defecte:

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Suprafețele tăiate și 

cele de capăt trebuie 

sigilate cu un lac de 

acoperire superior 

 

 

 

 

 

3. Pentru căsuțele de grădină finisate din fabrică se acordă o garanție separată de 5 ani.

Tratamentul de 

culoare protejează 

împotriva petelor 

albastre 

 

 

 

RO Indicații importante
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Indicații privind îngrijirea și conservarea pe termen lung: 

Sperăm să vă 

bucurați de 

căsuța dvs. de 

grădină Bertilo! 

 

 

Cum se returnează produsul?* 

Benzi / curele de prindere 

Cum se depune o reclamație? 

*În cazul livrărilor în Elveția, vă rugăm să consultați politica de returnare a comerciantului dvs.

RO Indicații importante

Palet / suporturi de bază transversale 
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Bertilo garantii 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Transpordikahju

2. Garantii ei hõlma alljärgnevaid olukordi:

EE 

Oluline teave 

Andreas-OliverLeht
Konifera
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Lõike- ja muud 

viimistluseta pinnad tuleb 

puidukaitsevahendiga 

töödelda. 

 

 

 

3. Tehases viimistletud aiamajade värvitud pindadele kehtib 5-aastane garantii.

EE Oluline teave

Hooldusjuhised pika kasutusea tagamiseks: 

Soovime teile 

rõõmsaid hetki 

Bertilo 

aiamajaga! 

Värvkate kaitseb 

sine eest. 
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Kuidas kaupa tagasi saata? 

Kuidas reklamatsiooni esitada? 

EE Oluline teave


